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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen naje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye, og ta vare p den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Lés bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttéohjeet kokonaan ennen tamén tuotteen kokoamista ja/tai kiyttéa. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja séilyts ne myéhempaa tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy dokladnie zapozna sie ze 5 i 5 Nalezy ¢ sie z instrukcja obstugi i zachowad ja do  uzytku w
przysziosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potieby.

FONTOS INFORMACIO B
A termék 6 8sél vagy 3lata, ése elbtt fi olvassa el a teljes Ui 6t. Orizze meg az Ui 5t, és tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zaénete s montéZzou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
poutzitie v budtcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda $e potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo proditajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli priruénik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACLJE!

Pazljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego $to pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXJINBA IHOOPMALIA.

YBaXHO npoymnTaiiTe BeCb NOCIGHUK, NepL HiX 36MpaTu Ta/uymn BUKOPUCTOBYBATH Lek NPOAYKT. BukoHaiTe BCi IHCTPYKUIl UbOro noci6Huka ta 36epexite Horo
ANS1 [104&/bIUIOT0 BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s3 montati si/sau s utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioars.

BAXKHA UH®OPMALNSA!

Mons, npoyeTteTe LsoTo PbKOBOACTBO ), npean Aa Aa cr n/nam TO31 NPOAYKT. CJ jiTe CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO 1 ro nasere 3a 6bAewm crpasku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

AIaBGOTE MPOCEKTIKA OAGKA To eyxelpidio npiv and Tn IPLOAGYNON f/Kal T Xprion Tou npoiovrog. AKOAOUBIHOTE MPOTEKTIKG TIG 0dNYIEG ToU EyXEIpISioU
Kkar KﬂﬂTnUTE TIG yia HEAAOVTIK avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atenc&o antes de comecar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXKHASI UHOOPMALUS!

M MOIHOCTBIO NP jiTe aTo 'BO, Mpexae YeM npucTynatb K C60pKe Uan UCroab30BaHuUIo 3TOro usgenns. Cneayiite scem
MHCTPYKUMSIM 3TOFO PYKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha ByAyluee Ans Cripaski.
ONEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya iriinii énce litfen ikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha

sonra basvurmak (zere saklayin.
EEEE!
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje m3ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts Uber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewahrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir 2 uker etter montering, og hver 3. m&ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livslangd.

TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdan uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttéikédnsa ajan.

WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza co 3 miesiace czy $ruby
53 dokrecone — w celu iinosci przez czas produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dileZité dotadhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden termékné| fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az osszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhizésa. Ezzel a termék teljes é) keresztil a

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na produkte, pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdiioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté & I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tiedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida (til del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvriti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNoO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriséenjem bilo kakvih $rafova bude ponovo pricvricen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

Ma’ite Ha yBasi, SIKILO y NPOLECI MOHTaXy NMPOAYKTY I0THCS FBUHTY 6YA 0 UMy, ix TPe6a OBTOPHO 3aTArHYTH Yepe3 2 TUXHI nicas
MOHTaxy, a noTiM KoxHi 3 micsui. Lje ANs TOro, wo6 Haniiine NPOAYKTY MPOTSAroM TEPMiHy HOro cayxeu.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s3 fie strénse din nou la 2 saptdméni dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BA)KHO!

BaxHo e Bceku npoayKT, KOHTO e CriobeH ¢ noMouwTa Ha BMHTOBe, Aa 6bAe 3aterHar 2 ceaMuum Cnes crinobsBaHeTo, U BEAHbXK Ha BCeKW 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTUpa CTabUNHOCT fIpe3 LSOTO BpeMe Ha M3MON3BAHE Ha MPOAYKTa.

ZHMANTIKO!

Tia kaBe npoidv nou iTal e BideG givar onu Té va piyy 2 40€G EeTd T ASynon kai pia popd ka6 3 prve, yia
™ dlaopdAion TG omespommc o€ 0An ™0 Sidpkeia {wnG Tou nporovroc

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apés a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida dtil.

BAXXHO!

B n1o6om nzpennm, cobpaHHoM C UCO0Nb30BaHNEM BUHTOB N1K060ro TMna, HeobxoanmMo Yepes 2 Heaenm nocie c6opku 1 B AabHelieM Kaxable 3 mecsaua
MOATArMBaTL BUHTbI, YTO6bI 06ECMEYNT MPOYHOCTL M3AENNS B TEYEHME CPOKa SKC/yaTaunm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirlii montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirimasi ve kullanim stiresi boyunca
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistiriimasi 6nem arz eder.

BEHT!
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Box 1/1:

150x80x2,5 mm
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